
GEBRUIKSAANWIJZING
Instructions for use

Kinderstoel  Curve Premium
Geschikt voor kinderen vanaf 6 Maand 
tot max: 95KG

Suitable for children from 6 Months
up to max: 95KG

LEES VOOR GEBRUIK DE GEBRUIKSAANWIJZING DOOR EN 
BEWAAR DEZE VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING.

READ THE INSTRUCTIONS FOR USE BEFORE USE 
KEEP THIS FOR FUTURE REFERENCE.
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WAARSCHUWING

LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG OM DE VEILIGHEID VAN UW KIND 
TE GARANDEREN. 
Lees alle instructies voordat u het product monteert en gebruikt. Het niet opvolgen 
van alle waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of de dood. 
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. 
Montage door volwassenen vereist. 
Zorg er altijd voor dat alle onderdelen correct zijn gemonteerd en vastgezet. 
Plaats de kinderstoel altijd op een horizontaal, stabiel oppervlak. 
Plaats de kinderstoel nooit in de buurt van trappen of treden. 
Zorg er altijd voor dat uw kind vastzit in het harnas. 
Laat uw kind nooit onbeheerd achter, zelfs niet voor een korte tijd. 
Gebruik de kinderstoel alleen voor kinderen die zelfstandig rechtop kunnen zitten. 
Verplaats, kantel of verstel de hoogte van dit product niet terwijl het kind erin zit. 
Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd, gescheurd of ontbreekt. 
Geschikt voor pasgeborenen tot volwassenheid, voor een levenslang gebruik. 
(Voor baby’s van 0-6 maanden moet een aparte set voor pasgeborenen worden 
gekocht). Maximaal belastbaar tot 95 kg. 
Voldoet aan de Europese veiligheidsnormen EN14988:2017+A1 2020. 
 

KENMERKEN:
•	 Geschikt voor pasgeborenen tot volwassenheid, voor een levenslang gebruik. 

(Voor baby’s van 0-6 maanden is een aparte set voor pasgeborenen vereist).
•	 Voorzien van een 5-punts veiligheidsharnas.
•	 Eenvoudig te verwijderen kussen voor grondige reiniging.
•	 Verwijderbaar dienblad en dienbladinzet.
•	 Verstelbare voetensteun met 4 hoogtestanden.
•	 In peuterstoelmodus zonder kruissysteem is de zithoogte verstelbaar in 4 posi-

ties.
•	 Voldoet aan de Europese Norm EN14988:2017+A1:2020.
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Onderdelenlijst

1.	 Zitje 2.	 Rugleuning 3.	 Voetensteun

4.	 Kruissysteem 5.	 Dienblad en  
dienbladinzet

6.	 Set voorpoten

7.	 Set achterpoten 8.	 Schroef x 2
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Monteer de poten

Monteer de voetensteun

Bevestig de achterpoten aan de behuizing 
van de voorpoten. Houd de vergrendelings-
knoppen ingedrukt en plaats de poten totdat 
de knoppen op hun plaats klikken door uit de 
gaten te komen.

Trek aan de vergrendeling onder de voetensteunplaat terwijl u de voetensteun 
langs de groef in de voorpoten naar beneden duwt. Zorg ervoor dat de boog naar 
boven gericht is en de holle kant naar beneden.
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Monteer het zitje

Monteer de rugleuning

Trek aan de vergrendeling onder de 
zitplaat terwijl u het zitje langs de groef 
in de voorpoten naar beneden duwt.

Stel het zitje in op de laagste hoogte-
positie. Steek de twee plastic onder-
delen van de rugleuning in de voorpo-
ten en draai de schroeven vast.
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Monteer het kruissysteem

Monteer het dienblad

Trek aan de vergrendeling onder het 
dienblad terwijl u het dienblad naar 
beneden duwt.

4-positie verstelbare voetensteun.

Trek aan de vergrendeling onder de 
voetensteun terwijl u de voetensteun 
omhoog tilt.

Stel de zitting in op de hoogste positie. Lijn het kruissysteem uit met de twee ga-
ten in de rugleuning en bevestig de kruisstaaf in het gat van de zitplaat.

Kenmerken
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Trek aan de vergrendeling onder het dienblad terwijl u het dienblad omhoog tilt.

De kinderstoel kan worden omgezet in een peuterstoel 
door het dienblad en het kruissysteem te verwijderen.

Verwijderbaar dienblad

Tips
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0-6M 6-12M 12-36M 3-12Y >12Y

Groeien met mij

(De pasgeboren zitting is een aparte accessoire)
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WARNING
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY TO ENSURE THE SAFE-
TY OF YOUR CHILD.
Read all instructions before assembling and using the product. Failure to follow all 
warnings and instructions may result in serious injury or death.
Keep instructions for future use.
Adult assembly required.
Always ensure that all components are correctly fitted and fixed.
Always place the high chair on a horizontal, stable surface.
Never place the high chair near stairs or steps.
Always secure your child in the restraint with the harness.
Never leave your child unattended, even for the shortest time.
Never use the high chair except for children capable of sitting upright unassisted.
Do not move, recline, or adjust the height of this product with the child in it.
Do not use if any part is broken, torn, or missing.
Suitable from newborn to adulthood as a lifelong companion. (For 0-6M baby, a 
newborn set must be purchased separately). Loading up to 95Kg.
Meets European safety standards EN14988:2017+A1 2020.

FEATURES:
•	 Suitable from newborn to adulthood as a lifelong companion. (For 0-6M babies, 

it requires a newborn set purchased separately)With 5-point safety harness
•	 Easy-to-remove cushion for deep cleaning
•	 Removable tray and tray insert
•	 Adjustable footrest with 4 height positions
•	 When in toddler chair mode without the crotch system, the seat height is
•	 4-position adjustable
•	 Complies with European Standard EN14988:2017+A1:2020
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Part list

1.	 Seat 2.	 Backrest 3.	 Footrest 

4.	 Crotch System 5.	 Tray & Tray Insert 6.	 Front leg set

7.	 Rear leg set 8.	 Screw x 2
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Assemble the legs

Assemble the footrest

Attach the rear legs to the housing of the 
front legs. Keep the locking buttons pressed 
down and insert the legs until the buttons 
click into place by coming out of the holes.

Pull the latch underneath the footrest plate while pushing the footrest down along 
the groove inside the front legs. Ensure the arc faces up and the concave side 
faces down.
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Assemble the seat

Assemble the backrest

Assemble the cushion

Pull the latch underneath the seat plate 
meanwhile push the seat down along 
the groove inside the front legs.

Adjust the seat to the lower height 
position. Insert the two plastic parts of 
the backrest into the front legs, then 
tighten the screws.

Place the cushion on the seat board. 
Attach the Velcro strap of the cushion 
to the Velcro underneath the seat 
board.
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Assemble the crotch system

Assemble the tray

Pull the latch underneath the tray hile 
pushing the tray down.

4-position height Adjustable footrest.

Pull the latch underneath the footrest 
while lifting the footrest upwards.

Adjust the seat to the highest position. Align the crotch system with the two holes 
in the backrest and attach the crotch bar into the hole in the seat plate.

Features
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Pull the latch underneath the tray while lifting the tray upwards.

The high chair can be converted into a toddler chair by 
removing the tray and crotch system.

Removable Tray

Tips
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0-6M 6-12M 12-36M 3-12Y >12Y

Grow with me

(The newborn seat is a separate accessory)



GEBRAUCHSANWEISUNG
Instructions d’utilisation

Kinderstoel  Curve Premium
Geeignet für Kinder ab 6 Monaten 
bis max.: 95KG
Convient aux enfants à partir de 6 mois 
jusqu’à max : 95KG

LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DER VERWENDUNG 
DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUR ZUKÜNFTIGEN REFERENZ AUF.

LISEZ LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION ET CONSERVEZ-LES 
POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

EN 14988
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WARNUNG
BITTE LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH, UM DIE 
SICHERHEIT IHRES KINDES ZU GEWÄHRLEISTEN. 
Lesen Sie alle Anweisungen vor dem Zusammenbau und der Verwendung des 
Produkts. Die Nichtbeachtung aller Warnungen und Anweisungen kann zu schwe-
ren Verletzungen oder zum Tod führen. 
Bewahren Sie die Anweisungen zur späteren Verwendung auf. 
Der Zusammenbau muss durch Erwachsene erfolgen. 
Stellen Sie immer sicher, dass alle Teile korrekt montiert und befestigt sind. 
Platzieren Sie den Hochstuhl nur auf einer horizontalen, stabilen Fläche. 
Stellen Sie den Hochstuhl niemals in die Nähe von Treppen oder Stufen. 
Sichern Sie Ihr Kind immer im Sitz mit dem Gurt. 
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt, auch nicht für kurze Zeit. 
Verwenden Sie den Hochstuhl nur für Kinder, die alleine aufrecht sitzen können. 
Bewegen, neigen oder verstellen Sie den Hochstuhl nicht, während sich das Kind 
darin befindet. 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt, zerrissen oder fehlen. 
Geeignet vom Neugeborenen bis zum Erwachsenenalter als lebenslanger Beglei-
ter. (Für Babys von 0 bis 6 Monaten muss ein Neugeborenenset separat gekauft 
werden). Belastung bis zu 95 kg. 
Entspricht den europäischen Sicherheitsstandards EN14988:2017+A1 2020.

MERKMALE:
•	 Geeignet vom Neugeborenen bis zum Erwachsenenalter als lebenslanger 

Begleiter. (Für Babys von 0 bis 6 Monaten muss ein Neugeborenenset separat 
gekauft werden). Mit 5-Punkt-Sicherheitsgurt.

•	 Leicht entfernbares Polster zur Tiefenreinigung.
•	 Abnehmbare Tablett- und Tabletteinlage.
•	 Verstellbare Fußstütze mit 4 Höhenpositionen.
•	 Im Kleinkindmodus ohne Schrittgurt beträgt die Sitzhöhe.
•	 4-fach verstellbar.
•	 Entspricht dem europäischen Standard EN14988:2017+A1:2020.
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Teileliste

1.	 Sitz 2.	 Rückenlehne 3.	 Fußstütze

4.	 Schrittgurtsystem 5.	 Tablett &  
Tabletteinsatz

6.	 Set Vorderbeine

7.	 Set Hinterbeine 8.	 Schrauben x2
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Montage der Beine

Montage der Fußstütze

Befestigen Sie die hinteren Beine am Gehäu-
se der vorderen Beine. Halten Sie die Verrie-
gelungsknöpfe gedrückt und setzen Sie die 
Beine ein, bis die Knöpfe einrasten und aus 
den Löchern herauskommen.

Ziehen Sie die Verriegelung unter der Fußstützenplatte, während Sie die Fußstüt-
ze entlang der Nut in den vorderen Beinen nach unten schieben. Stellen Sie 
sicher, dass der Bogen nach oben zeigt und die konkave Seite nach unten zeigt.
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Montage des Sitzes

Montage der Rückenlehne

Montage des Kissens

Ziehen Sie die Verriegelung unter der 
Sitzplatte, während Sie den Sitz ent-
lang der Nut in den vorderen Beinen 
nach unten drücken.

Passen Sie den Sitz auf die unte-
re Höhe an. Setzen Sie die beiden 
Kunststoffteile der Rückenlehne in die 
vorderen Beine ein und ziehen Sie 
dann die Schrauben fest.

Legen Sie das Kissen auf das Sit-
zbrett. Befestigen Sie den Klettver-
schluss des Kissens am Klettver-
schluss unter dem Sitzbrett.
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Montage des Schrittgurtsystems

Montage des Tabletts

Ziehen Sie die Verriegelung unter 
dem Tablett, während Sie das Tablett 
nach unten drücken.

Verstellbare Fußstütze mit 4 Positio-
nen. 
Ziehen Sie die Verriegelung unter der 
Fußstütze, während Sie die Fußstütze 
nach oben heben.

Stellen Sie den Sitz auf die höchste Position ein. Richten Sie das Schrittgurtsys-
tem mit den beiden Löchern in der Rückenlehne aus und befestigen Sie die 
Schrittstange im Loch der Sitzplatte.

Merkmale
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Ziehen Sie die Verriegelung unter dem Tablett, während Sie das Tablett nach 
oben heben.

Der Hochstuhl kann in einen Kinderstuhl umgewandelt 
werden, indem das Tablett und das Schrittgurtsystem 
entfernt werden. 
 

Abnehmbares Tablett

Tipps
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0-6M 6-12M 12-36M 3-12Y >12Y

Wächst mit mir

(Der Neugeborenensitz ist ein separates Zubehör) 
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AVERTISSEMENT
VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT POUR GARANTIR LA 
SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT.
Lisez toutes les instructions avant d’assembler et d’utiliser le produit. Le non-res-
pect de toutes les avertissements et instructions peut entraîner des blessures 
graves ou la mort. 
Conservez les instructions pour une utilisation ultérieure. 
L’assemblage doit être effectué par un adulte. 
Assurez-vous que tous les composants sont correctement montés et fixés. 
Placez la chaise haute uniquement sur une surface horizontale et stable. 
Ne placez jamais la chaise haute à proximité d’escaliers ou de marches. 
Attachez toujours votre enfant dans le siège avec le harnais. 
Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance, même pour une courte durée. 
N’utilisez la chaise haute que pour des enfants capables de s’asseoir droit sans 
aide. 
Ne déplacez pas, n’inclinez pas et ne réglez pas la hauteur de la chaise haute 
lorsque l’enfant y est assis. 
N’utilisez pas le produit si des pièces sont cassées, déchirées ou manquantes. 
Convient du nouveau-né à l’âge adulte comme compagnon à vie. (Pour les bébés 
de 0 à 6 mois, un ensemble nouveau-né doit être acheté séparément). Charge 
jusqu’à 95 kg. 
Conforme aux normes de sécurité européennes EN14988:2017+A1 2020.

CARACTÉRISTIQUES :
•	 Convient du nouveau-né à l’âge adulte comme compagnon à vie. (Pour les 

bébés de 0 à 6 mois, un ensemble nouveau-né doit être acheté séparément).
•	 Avec harnais de sécurité à 5 points.
•	 Coussin facilement amovible pour un nettoyage en profondeur.
•	 Plateau et insert de plateau amovibles.
•	 Repose-pieds réglable avec 4 positions de hauteur.
•	 En mode chaise pour tout-petits sans le système d’entrejambe, la hauteur du 

siège est .
•	 Réglable en 4 positions.
•	 Conforme à la norme européenne EN14988:2017+A1:2020. 
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Liste des pièces

1.	 Siège 2.	 Dossier 3.	 Repose-pieds

4.	 Système d’entrejambe 5.	 Plateau & insert de 
plateau

6.	 Ensemble de pieds 
avant

7.	 Ensemble de pieds 
arrière

8.	 Vis x 2
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Assemblage des pieds

Assemblage du repose-pieds

Fixez les pieds arrière au boîtier des pieds 
avant. Maintenez les boutons de verrouillage 
enfoncés et insérez les pieds jusqu’à ce que 
les boutons s’enclenchent en sortant des 
trous.

Tirez sur la serrure sous la plaque du repose-pieds tout en poussant le repo-
se-pieds le long de la rainure des pieds avant. Assurez-vous que l’arc est orienté 
vers le haut et que la face concave est tournée vers le bas.
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Assemblage du siège

Assemblage du dossier

Assemblage du coussin

Tirez sur la serrure sous la plaque du 
siège tout en poussant le siège vers 
le bas le long de la rainure des pieds 
avant.

Ajustez le siège à la position de 
hauteur inférieure. Insérez les deux 
parties en plastique du dossier dans 
les pieds avant, puis serrez les vis.

Placez le coussin sur la planche du 
siège. Attachez la sangle Velcro du 
coussin au Velcro sous la planche du 
siège.
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Assemblage du système d’entrejambe

Assemblage du plateau

Tirez sur la serrure sous le plateau 
tout en poussant le plateau vers le 
bas. 
 

Repose-pieds réglable en 4 positions.
 
Tirez sur la serrure sous le repo-
se-pieds tout en soulevant le repo-
se-pieds vers le haut.

Ajustez le siège à la position la plus haute. Alignez le système d’entrejambe avec 
les deux trous dans le dossier et attachez la barre d’entrejambe dans le trou de la 
plaque du siège.

Caractéristiques
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Tirez sur la serrure sous le plateau tout en soulevant le plateau vers le haut.

La chaise haute peut être convertie en une chaise pour 
tout-petit en retirant le plateau et le système d’entre-
jambe.

Plateau amovible

Conseils
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0-6M 6-12M 12-36M 3-12Y >12Y

Grandir avec moi

(Le siège pour nouveau-né est un accessoire séparé) 
 



INSTRUCCIONES DE USO

Kinderstoel  Curve Premium
Apto para niños desde 6 meses 
hasta un máximo de: 95KG

LEA LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE USAR Y CONSÉRVELAS 
PARA FUTURAS REFERENCIAS.

EN 14988
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ADVERTENCIA
LEA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE PARA ASEGURAR LA SEG-
URIDAD DE SU HIJO. 
Lea todas las instrucciones antes de ensamblar y usar el producto. No seguir 
todas las advertencias e instrucciones puede resultar en lesiones graves o la 
muerte. 
Guarde las instrucciones para uso futuro. 
El montaje debe ser realizado por un adulto. 
Asegúrese de que todos los componentes estén correctamente ensamblados y 
fijados. 
Coloque siempre la trona sobre una superficie horizontal y estable. 
Nunca coloque la trona cerca de escaleras o escalones. 
Asegure siempre a su hijo en el arnés de seguridad. 
Nunca deje a su hijo sin supervisión, ni siquiera por un breve momento. 
No use la trona excepto para niños que puedan sentarse sin ayuda. 
No mueva, incline ni ajuste la altura de este producto con el niño en él. 
No use el producto si alguna pieza está rota, desgarrada o falta. 
Apto desde recién nacido hasta la edad adulta como compañero de por vida. 
(Para bebés de 0 a 6 meses, se debe comprar un set de recién nacido por sepa-
rado). Carga máxima: 95 kg. 
Cumple con las normas de seguridad europeas EN14988:2017+A1 2020.

CARACTERÍSTICAS:
•	 Apto desde recién nacido hasta la edad adulta como compañero de por vida. 

(Para bebés de 0 a 6 meses, se requiere un set de recién nacido que debe 
comprarse por separado). Con arnés de seguridad de 5 puntos.

•	 Cojín fácil de quitar para una limpieza profunda.
•	 Bandeja y bandeja insertable extraíbles.
•	 Reposapiés ajustable con 4 posiciones.
•	 En modo para niños pequeños sin el sistema de entrepierna, la altura del 

asiento es normal.
•	 Ajustable en 4 posiciones.
•	 Cumple con la norma europea EN14988:2017+A1:2020.
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Lista de piezas

1.	 Asiento 2.	 Respaldo 3.	 Reposapiés

4.	 Sistema de entrepier-
na

5.	 Bandeja & inserto de 
bandeja

6.	 Juego de patas delan-
teras

7.	 Juego de patas trase-
ras

8.	 Tornillo x 2
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Montaje de las patas

Montaje del reposapiés

Attach the rear legs to the housing of the 
front legs. Keep the locking buttons pressed 
down and insert the legs until the buttons 
click into place by coming out of the holes.

Tire de la cerradura debajo de la placa del reposapiés mientras empuja el reposa-
piés hacia abajo a lo largo de la ranura dentro de las patas delanteras. Asegúrese 
de que el arco esté hacia arriba y el lado cóncavo hacia abajo.
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Montaje del asiento

Montaje del respaldo

Montaje del cojín

Tire de la cerradura debajo de la placa 
del asiento mientras empuja el asien-
to hacia abajo a lo largo de la ranura 
dentro de las patas delanteras.

Ajuste el asiento a la posición de 
menor altura. Inserte las dos partes 
de plástico del respaldo en las patas 
delanteras y luego apriete los tornil-
los.

Coloque el cojín en la tabla del asien-
to. Fije la correa de Velcro del cojín al 
Velcro debajo de la tabla del asiento. 
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Montaje del sistema de entrepierna

Montaje de la bandeja

Tire de la cerradura debajo de la 
bandeja mientras empuja la bandeja 
hacia abajo.

Reposapiés ajustable en 4 posicio-
nes. 
Tire de la cerradura debajo del repo-
sapiés mientras levanta el reposapiés 
hacia arriba.

Ajuste el asiento a la posición más alta. Alinee el sistema de entrepierna con los 
dos orificios en el respaldo y sujete la barra de entrepierna en el orificio de la 
placa del asiento.

Características
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Tire de la cerradura debajo de la bandeja mientras levanta la bandeja hacia arri-
ba.

La trona se puede convertir en una silla para niños 
pequeños quitando la bandeja y el sistema de en-
trepierna.

Bandeja removible

Consejos
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0-6M 6-12M 12-36M 3-12Y >12Y

Crece conmigo

(El asiento para recién nacidos es un accesorio separado)
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